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En 1916, le camp retranché de Verdun, en pointe
vers le nord sur la ligne de front, est l’objectif d’une
offensive allemande qui mobilise des moyens consi-
dérables. S’emparer de la ville de Verdun serait une

1916 war die Feste Verdun, die deutlich in die Front nach

Norden vorsprang, Ziel eines deutschen Angriffs, für den

beträchtliche Kräfte mobilisiert wurden. Die Einnahme der

Stadt Verdun wäre für Deutschland ein großer Sieg 

gewesen, und die deutsche Oberste Heeresleitung ging
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Introduction à la visite
Einleitende Erläuterungen
vor der Besichtigung

Le champ de bataille 
de Verdun

Das Schlachtfeld 
von Verdun

Effets d’un bombardement allemand sur l’entrée du fort de
Douaumont tenu par les Français en 1915.
Auswirkungen einer deutschen Bombardierung auf den Eingang des
von den Franzosen gehaltenen Fort Douaumont im Jahr 1915.
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grande victoire pour l’Allemagne et le commande-
ment allemand considère que la France devra jeter
toutes ses forces dans la défense de la ville; l’armée
française y épuiserait alors durablement ses unités
sous le pilonnage d'une puissance de feu encore iné-
galée. Celle-ci se déchaîne le 21 février 1916, pulvéri-
sant les hommes et les abris. Les dix mois
d’affrontement verront s'abattre sur les soldats
environ 60 millions d'obus faisant plus de 300000
tués et 400000 blessés français et allemands.

Même s’ils permettent de gagner du terrain en
direction de Verdun pendant quatre mois, les
assauts allemands buttent sur une résistance fran-
çaise dans laquelle les régiments se sacrifient.
L’assaillant est contraint à une guerre d’usure qui
provoque autant de pertes des deux côtés. Le plan
allemand a échoué.

Le paroxysme de la violence du feu et de la lutte – où
la volonté des combattants prend une part essen-

tielle –, le degré de souf-
france endurée par les
hommes, l’ascendant
moral né de la victoire et
l’intense exploitation qui
en est faite par l’arrière, éri-
gent la bataille de Verdun
en symbole de toute la
Première Guerre mondiale.

Aujourd'hui, sous le cou-
vert forestier, le champ de
bataille de Verdun a
conservé tout ce qui en fait
la richesse: terrain boule-
versé par les trous d’obus,
vestiges des boyaux et tran-
chées, forts puissamment
cuirassés et armés, monu-
ments prestigieux dédiés à
la mémoire des combat-
tants. L’ensemble de ce
patrimoine historique et
mémoriel, entretenu et
mis en valeur, est un
moyen de découverte
exceptionnel de ce que fut
la Grande Guerre. 

davon aus, dass Frankreich seine gesamten Streitkräfte

für die Verteidigung der Stadt einsetzen würde. 

Diese sollten dann unter einem noch nie dagewesenen

Artilleriebeschuss ein für allemal aufgerieben werden.

Dieses Trommelfeuer setzte am 21. Februar 1916 ein und

vernichtete Menschen und Unterstände. In den zehn

Monaten, die der Kampf währte, gingen ungefähr 

60 Millionen Granaten auf die Soldaten nieder und 

forderten über 300.000 Tote und 400.000 Verletzte auf

französischer und deutscher Seite.

Zwar konnten die Deutschen vier Monate lang in

Richtung Verdun vorrücken, aber dabei stießen sie bald

auf eine französische Verteidigung, in der die Regimenter

mit größter Opferbereitschaft standhielten. Der Angreifer

wurde so zu einem Zermürbungskrieg gezwungen, der

nun auf beiden Seiten gleich hohe Verluste verursachte. 

So musste der deutsche Plan schließlich scheitern.

Die Soldaten durchstanden nur mit äußerstem Willen all

die Leiden, hervorgerufen durch die Brutalität der

Schlacht und des Artilleriefeuers. Der französische Sieg

schließlich führte zu einem enormen

Stimmungsaufschwung, vielfach verstärkt in der Heimat.

Dies alles erhebt die Schlacht von Verdun zu einem

Sinnbild des Ersten Weltkrieges.

Heute noch ist unter dem Bewuchs sichtbar, was dem

Schlachtfeld von Verdun seine Besonderheit verleiht: ein

von Granaten umgepflügtes Gelände, Überreste der

Gräben, stark gepanzerte und bewaffnete Festungen, 

glorreiche Denkmäler zum Andenken an die Soldaten.

Dieses sorgsam gepflegte historische Erbe und die

Erinnerungskultur bieten eine außergewöhnliche

Gelegenheit zur Entdeckung des Ersten Weltkriegs. 
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Musée de la bataille et de la mémoire combat-
tante.
Fermeture annuelle de mi-décembre jusqu’à
fin janvier. 

Renseignements
1 avenue du Corps européen
55100 Fleury-devant-Douaumont
Tél. : 0329843534.
www.memorial-de-verdun.fr/

€€€ Museum (Mémorial) von Verdun
Museum der Schlacht und des Gedenkens der Soldaten.

Von Mitte Dezember bis Ende Januar geschlossen. 

Informationen
1, avenue du Corps européen
55100 Fleury-devant-Douaumont
Tel. : 0329843534.
www.memorial-de-verdun.fr/

€€€ Mémorial de Verdun

4
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Le territoire où se prépare
l’offensive allemande de 1916

Das Gebiet der Vorbereitung
der deutschen Offensive von 1916

Camp Marguerre
(Loison)
Centre allemand
unique d'expérimen-
tation du béton et
camp de repos pour
les soldats descendant
du front.

Lager Marguerre
(Loison)
Deutsche Versuchsanlage
für Betonbau und
Ruhelager für die von der
Front zurückkehrenden
Soldaten.

2

Batterie de Duzey
Énormes infrastructures
de béton aménagées
pour un canon de marine
allemand pesant 20
tonnes et de 45 km de
portée. Il tire en 1915 et
1916 des obus de 750 kg
sur les forts et la ville de
Verdun. 
Renseignements : 
Tél. : 03 29 85 95 44.
www.codecom-spin-
court.fr

Batterie von Duzey
Riesige Infrastrukturen aus Beton für eine deutsche, 20 Tonnen schwere Marinekanone mit 45 km
Reichweite. 1915 und 1916 schoss sie 750 kg schwere Granaten auf die Festungen und die Stadt Verdun. 
Informationen: www.codecom-spincourt.fr
Tel. : 03 29 85 95 44.
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€€€ Camp de la côte de Romagne à
Azannes
Une des bases arrière allemandes avec emplace-
ments de baraquements en terrasses et cham-
brées souterraines. Ils permettent de découvrir la
vie quotidienne du soldat allemand au repos. Ces
installations sont intégrées dans le domaine des
Vieux Métiers d'Azannes.
Renseignements :
Le village des Vieux Métiers
Domaine des Roises - 55150 Azannes
Tél. : 0329856062/Fax : 0329856202
www.vieuxmetiers.com/

€€€ Lager der Côte de Romagne
in Azannes
Eines der deutschen rückwärtigen Lager mit
terrassenförmig angelegten Baracken und
unterirdischen Unterkünften. Hier kann man
den Alltag der deutschen Soldaten während
der Kampfpausen und Ruhephasen entdecken.
Diese Einrichtungen gehören zum Komplex der
"Alten Berufe von Azannes".
Informationen: 
Le village des Vieux Métiers
Domaine des Roises - 55150 Azannes
Tel.: 03 29 85 60 62 / Fax: 03 29 85 62 02.
www.vieuxmetiers.com/
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Cimetière allemand de Consenvoye
Plus de 11 000 corps de soldats allemands. 
Là sont venus se recueillir le président 
de la République Mitterrand et le chancelier
allemand Kohl le 22 septembre 1984.
Les cimetières allemands sont sous 
la responsabilité du Volksbund Deutsche
Kriegsgräberfürsorge (V.D.K.)
Renseignements sur : www.volksbund.de

Deutscher Soldatenfriedhof
Consenvoye
Über 11.000 gefallene deutsche Soldaten. Hier legten der französische Staatspräsident François
Mitterrand und der deutsche Bundeskanzler Helmut Kohl am 22. September 1984 Kränze nieder. 
Die deutschen Soldatenfriedhöfe stehen unter der Verantwortung des Volksbundes Deutscher
Kriegsgräberfürsorge (V.D.K.).
Informationen: www.volksbund.de
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Un site de reconstitution
Eine rekonstruierte Stätte

€€€ Tranchée de Mogeville
Reconstitution d'une tranchée et d'un
bivouac français ainsi que d'une tran-
chée allemande.
Renseignements complémentaires :
0626730550 
et http://histoires.de.france.free.fr/

€€€ Schützengraben von
Mogeville
Rekonstruktion eines französischen
Schützengrabens und eines Lagers sowie
eines deutschen Schützengrabens.
Weitere Informationen: 06 26 73 05 50 und
http://histoires.de.france.free.fr/
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Le territoire 
qui reçoit le choc

Das Gebiet
des Zusammenpralls 

Monument, stèle et PC Driant 
Ancien poste de commandement et monuments dédiés à la mémoire du lieutenant-colonel
Driant et de ses chasseurs à pied.

Denkmal, Stele und Gefechtsstand Driant:
Ehemaliger Gefechtsstand und Denkmäler zu Ehren von Oberstleutnant Driant 
und seiner Jägerbataillone.

7
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Villages détruits de Haumont,
Beaumont, Louvemont,
Bezonvaux, Ornes
Inclus dans la « zone rouge » après la
guerre, ils n'ont jamais été reconstruits.
Leurs vestiges et leurs chapelles du sou-
venir témoignent de la vie passée. À
Bezonvaux, circuit pédestre de décou-
verte des anciennes maisons.

Zerstörte Dörfer Haumont,
Beaumont, Louvemont,
Bezonvaux, Ornes
Diese Dörfer, die sich nach dem Krieg in der
„roten Zone“ befanden, wurden niemals 
wieder aufgebaut. Ihre Überreste und ihre
Gedächtniskapellen zeugen vom 
vergangenen Leben. In Bezonvaux
Rundwanderweg zum Entdecken 
der alten Häuser.
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Le territoire 
de la bataille des ailes

Das Gebiet 
der Schlacht auf den Flügeln

Monument du Mort-Homme
Statue du soldat mort sortant victorieux de
son linceul, elle rappelle le sacrifice des com-
battants français pour la possession de cette
colline observatoire de la rive gauche de la
Meuse.

Denkmal der Höhe Toter Mann
Diese Statue des gefallenen Soldaten, der siegreich
sein Leichentuch verlässt, erinnert an die Opfer der
französischen Soldaten für das Halten dieser
Anhöhe auf dem linken Maas-Ufer.
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Cimetière français d'Esnes-Malancourt
6661 soldats français tués dans les combats de la rive gauche de la Meuse.

Französischer Soldatenfriedhof Esnes-Malancourt
6.661 französische Soldaten, die bei den Kämpfen auf dem linken Ufer der Maas gefallen sind.
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Monument de la cote 304
Au sommet de la colline observatoire jumelle du Mort-Homme, le monument rappelle que
10000 soldats français y ont été tués.

Denkmal der Höhe 304
Das Denkmal auf dem der Höhe Toter Mann benachbarten Gipfel erinnert daran, dass hier 10.000 
französische Soldaten gefallen sind.
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Village détruit de
Cumières-le-Mort-
Homme
Le seul village détruit non
reconstruit sur la rive gauche
de la Meuse; chapelle 
du souvenir.
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Zerstörtes Dorf
Cumières-le-Mort-
Homme
Das einzige zerstörte und nicht
wieder aufgebaute Dorf auf
dem linken Maas-Ufer;
Gedächtniskapelle.
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Le territoire 
des forteresses

Das Gebiet 
der Festungen

€€€ Fort de Douaumont
Ses galeries et ses armements cuirassés témoignent de l'organisation et de la puissance des forts
de 1916; sépulture de 679 soldats allemands. Aujourd'hui, les drapeaux français, allemand et euro-
péen flottant côte à côte symbolisent la réconciliation.
Renseignements complémentaires sur :
www.verdun-meuse.fr/
Tél./Fax : 0329844191.

€€€ Fort Douaumont
Seine Galerien und Panzertürme zeugen von der
Organisation und der Stärke der Festungen im Jahr
1916; Grabstätte von 679 deutschen Soldaten. Heute
symbolisiert das Nebeneinander der französischen,
deutschen und europäischen Fahne die
Versöhnung.
Weitere Informationen auf: www.verdun-meuse.fr/
Tel./Fax: 03 29 84 41 91.
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€€€ Fort de Vaux
Haut lieu de la résistance française
face aux assauts allemands. La garni-
son du commandant Raynal lutte une
semaine jusqu'à l'extrême limite de
ses forces avant de devoir se rendre.
Renseignements complémentaires
sur : 
www.verdun-meuse.fr/
Tél./Fax : 0329883288.

€€€ Fort Vaux
Hochburg des französischen
Widerstandes gegen die deutschen
Angriffe. Die Garnison von Major Raynal
kämpfte eine Woche lang bis an die
äußerste Grenze ihrer Kräfte, bevor sie sich
ergeben musste.
Weitere Informationen auf : 
www.verdun-meuse.fr/
Tel./Fax: 03 29 88 32 88.

14
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Village détruit de Vaux-devant-
Damloup
À côté de l'ancien emplacement du village et
de la chapelle du souvenir, une nouvelle com-
munauté villageoise continue de se développer
aujourd'hui. 

Zerstörtes Dorf Vaux-devant-
Damloup
Neben dem Ort, an dem sich das Dorf befand 
und der Gedächtniskapelle wächst heue eine neue
Dorfgemeinschaft. 

16

Village détruit de
Douaumont 
Les emplacements des maisons
et la chapelle du souvenir rap-
pellent la vie des civils avant la
guerre. 

Zerstörtes Dorf
Douaumont
Die genaue Lage, an der sich die
Häuser befanden und die
Gedächtniskapelle erinnern an das
Leben der Zivilbevölkerung vor dem
Krieg. 

15

Ouvrage de Bezonvaux 
Petit ouvrage d'infanterie fait de
terre et de béton dont on peut
observer deux salles voûtées.

Zwischenwerk Bezonvaux
Kleines Infanteriewerk aus Lehm
und Beton, von dem man zwei
Räume mit Gewölbe sehen kann.

17
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Ouvrage de Thiaumont 
Ses bétonnages et armements ont été
totalement ruinés, témoignant de la vio-
lence des explosions. 

Zwischenwerk Thiaumont
Die vollkommen zerstörten Betonelemente und
Panzerkuppeln zeugen von der Gewalt der
Explosionen. 

20

Abri des Quatre Cheminées
Longue salle souterraine avec cheminées
d'aération qui fut occupée par des postes de
commandement et des postes de secours
français.

Unterstand der Quatre Cheminées
Lange unterirdische Galerie mit Luftschächten,
in dem französische Gefechtsstände und
Verbandplätze untergebracht waren. 

19

Le territoire de la dernière 
offensive générale allemande

Das Gebiet 
der letzten deutschen Großoffensive

Ouvrage de Froideterre
Ouvrage doté d'une casemate de Bourges,
d'une tourelle pour canon de 75 et de tou-
relles de mitrailleuses. 

Zwischenwerk Froideterre
Zwischenwerk mit einer Bourges-Kasematte,
einem 75 mm-Panzerturm und
Maschinengewehrtürmen. 

18
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Abri 320
Abri-caverne constitué d'une
vaste salle à 2 entrées et chemi-
nées d'aération protégé par une
épaisse couche de terre. 

Unterstand 320
Abschnittsunterstand bestehend aus
einer großen Galerie mit 
2 Eingängen und Luftschächten, 
der durch eine dicke Erdschicht
geschützt war. 

23

Cimetière français de Bras-
sur-Meuse
Vaste nécropole résultant du
regroupement de plusieurs cime-
tières du secteur, elle rassemble
6537 corps.

Französischer Soldatenfriedhof Bras-sur-Meuse
Großer Friedhof mit 6.537 Gefallenen, der aus der Zusammenlegung mehrerer Soldatenfriedhöfe in die-
sem Sektor hervorgegangen ist.

22

Abris de combat de la crête de
Froideterre
Appelés MF et FT, ces abris de combat pour 
l'infanterie ont été occupés par des postes de 
commandement et des postes de secours français.

Infanterieräume auf dem Höhenrücken
Froideterre
In diesen Kampfunterständen für die Infanterie mit der
Bezeichnung MF und FT befanden sich Gefechtsstände
und Verbandplätze.

21

Le territoire  
où s’épuise l’attaque allemande

Das Gebiet, in dem sich der
deutsche Angriff erschöpfte
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Monument Maginot
Monument dédié au député de la
Meuse et ministre André Maginot, 
grièvement blessé au début de la guerre.
Bronze du sculpteur meusien 
Gaston Broquet.

Maginot-Denkmal
Denkmal für den Abgeordneten der
Maas und Minister André Maginot, 
der zu Beginn des Krieges schwer verletzt
wurde. Bronzestatue des Bildhauers 
aus dem Maas-Gebiet Gaston Broquet.

26

Fort et batterie cuirassée
de Souville
Défenses cuirassées dont 
plusieurs casemates de type
Pamart et une unique et 
monumentale tourelle à éclipse
de type Bussière armée 
de 2 canons de 155.

Festung und
Panzerbatterie Souville
Gepanzerte Abwehrbauten, davon
mehrere Kasematten vom Typ Pamart
und ein einzigartiger, gewaltiger
Versenkturm vom Typ Bussière mit
zwei 155 mm-Kanonen.

25

Village détruit de Fleury-devant-Douaumont
Les emplacements des maisons ont été matérialisés par
des bornes qui rappellent les métiers et les activités de
l'ancienne communauté villageoise. La chapelle est
dédiée à Notre-Dame-de-l'Europe.

Zerstörtes Dorf Fleury-devant-Douaumont
An den Stellen der ehemaligen Häuser wurden Markierungen
angebracht, die an die Berufe und die Tätigkeiten der 
ehemaligen Dorfgemeinschaft erinnern. Die Kapelle wurde
Notre-Dame-de-l'Europe, der lieben Frau Europas gewidmet.

24
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Ossuaire de Douaumont
Il recueille les ossements d'environ 130000 soldats français et allemands inconnus, rassemblés
sous les dalles d'une immense crypte de 137 mètres de long. Du haut de sa tour de 46 mètres,
panorama complet du champ de bataille. Dans la chapelle, vitraux remarquables du peintre
Desvallières. Le 22 septembre 1984, le président de la République Mitterrand et le chancelier
allemand Kohl, main dans la main devant l'ossuaire, ont renforcé l'amitié franco-allemande.
Office religieux : messe à 10h le pre-
mier dimanche de chaque mois
Visite intérieure gratuite pendant les
heures d'ouverture (fermeture en
janvier)
€€€ Accès à la tour et projection
Renseignements :
www.verdun-douaumont.com/
Email : reservation.ossuaire@orange.fr
55100 Douaumont
Tél. : 0329845481

28

Tunnel von Tavannes
Der neben dem heutigen Tunnel befindliche 
ehemalige Eisenbahntunnel wurde während der
Schlacht zu einem riesigen, übervollen Unterstand
für die französischen Soldaten umfunktioniert. 
475 von ihnen kamen bei einem
Explosionsunglück in der Nacht vom 4. auf den 
5. September 1916 ums Leben. 
Achtung: nicht zum Bahngleis hinunter-
gehen, denn es ist noch immer in Betrieb.

Le territoire  
de la mémoire

Das Gebiet
der Erinnerung

Tunnel de Tavannes 
À côté du tunnel en fonction aujourd'hui,
l'ancien tunnel ferroviaire fut transformé pen-
dant la bataille en un immense abri surpeu-
plé de soldats français. 475 d'entre eux
périront lors d'une explosion accidentelle
dans la nuit du 4 au 5 septembre 1916. 
Attention : ne pas descendre sur la voie
ferrée toujours en fonction.

27
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Beinhaus Douaumont
Hier, unter den Platten einer riesigen, 137 Meter langen Krypta, ruhen die Gebeine von ungefähr 130.000 
unbekannten französischen und deutschen Soldaten. Von der Spitze des 46 Meter hohen Turms bietet sich ein
vollständiges Panorama des Schlachtfelds. In der Kapelle befinden sich bemerkenswerte Kirchenfenster des
Malers Desvallières. Am 22. September 1984 bekräftigten der französische Staatspräsident François Mitterrand
und der deutsche Bundeskanzler Helmut Kohl Hand in Hand vor dem Beinhaus die deutsch-französische
Freundschaft.
Gottesdienst: Messe um 10 Uhr an jedem ersten Sonntag im Monat
Kostenlose Besichtigung während der Öffnungszeiten (im Januar geschlossen)
Zugang zum Turm und Filmvorführung 
Informationen:
www.verdun-douaumont.com/
Email: reservation.ossuaire@orange.fr
55100 Douaumont
Tel.: 03 29 84 54 81.

Cimetière français de Fleury-
devant-Douaumont
Au pied de l'ossuaire, 16142 soldats des
armées françaises dont plusieurs cen-
taines originaires des colonies.

Französischer Soldatenfriedhof
Fleury-devant-Douaumont
Am Fuße des Beinhauses wurden 16.143
Soldaten der französischen Armee bestattet,
davon mehrere Hundert aus den Kolonien.

29

Tranchée des Baïonnettes
Ce massif sarcophage de béton
préserve le terrain où ont été
retrouvés 21 Français dont les
fusils pointaient hors du sol. La
légende indique qu'ils étaient
morts debout.

Bajonettgraben
Dieser massive Betonsarg schützt den
Ort, an dem 21 Franzosen gefunden
wurden, deren Gewehre aus dem
Boden ragten. Die Legende besagt,
dass sie stehend starben.

30
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Mémorial musulman
Consacré aux soldats musulmans morts pour
la France. Son péristyle et sa coupole rappel-
lent l'architecture traditionnelle des mosquées.

Islamisches Denkmal
Denkmal für die islamischen Soldaten, die für
Frankreich gestorben sind. Sein Säulenumgang
und seine Kuppel erinnern an die traditionelle
Architektur der Moscheen.

32

Monument israélite
Consacré aux soldats juifs morts pour la
France, sa forme évoque le Mur des
Lamentations, il est orné d'une bible gra-
vée en lettres hébraïques.

Israelitisches Denkmal
Denkmal für die jüdischen Soldaten, die für
Frankreich gestorben sind. Das Denkmal,
dessen Form an die Klagemauer erinnert, 
ist mit einer Bibel in hebräischen Buchstaben
verziert.

31

Autour de vos découvertes
Hintergrundinformationen

€€€ « Des flammes à la lumière »
Chaque été, l’Association Connaissance de
la Meuse organise un son et lumière parmi
les plus grands d'Europe, autour d’une évo-
cation scénique de la Grande Guerre. Sur
une vaste scène à ciel ouvert, des acteurs
en costumes d’époque animent une suc-
cession de tableaux historiques.
Renseignement :
www.spectacle-verdun.com/
www.connaissancedelameuse.com/
Tél. : 0329845000.

33

Un spectacle

Eine Aufführung
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AVERTISSEMENT
L’entrée à l’intérieur de  toutes les structures
bétonnées ou souterraines (forts, ouvrages,
abris d’infanterie), est interdite, à l’exception
des visites accompagnées par un guide ayant
reçu une autorisation spéciale par le gestion-
naire du site.
•  Pour toute information touristique :
Comité Départemental du Tourisme de la Meuse
03 29 45 78 40
www.tourisme-meuse.com
contact@tourisme-meuse.com
• Pour en savoir plus sur l’Histoire et la 
Mémoire des batailles : 
Mission Histoire du Conseil Général de la
Meuse
Hôtel du Département
BP 514 Place Pierre-François Gossin
55012 Bar-le-Duc Cedex 

www.verdun-meuse.fr/
mission-histoire@cg55.fr

Une des deux entrées de
l’abri des Quatre
Cheminées, à la fois poste
de secours et poste de
commandement.
Einer der beiden Eingänge
des Unterstands Quatre
Cheminées, der zugleich
Verbandplatze und
Gefechtsstand war.

€€€ „Von den Flammen zum Licht “
Der Verein "Connaissance de la Meuse" organisiert jeden Sommer eine der größten Aufführungen
Europas mit Licht- und Toneffekten rund um ein Schauspiel zum Thema des Ersten Weltkriegs. Auf einer
großen Freilichtbühne führen Schauspieler in historischen Kostümen eine Reihe geschichtlicher Szenen
auf.
Auskunft : 
www.spectacle-verdun.com/ 
www.connaissancedelameuse.com/ 
Tel.: 03 29 84 50 00.

WARNUNG
Mit Ausnahme der Festungen Vaux und
Douaumont und der Besichtigungen in Be-
gleitung eines Führers, der in Besitz einer
Sondergenehmigung der Verwaltung der
Stätte ist, ist das Betreten aller betonierten
oder unterirdischen Anlagen (Festungen, Zwi-
schenwerke, Infanterie-Unterstände) verboten.
• Für weitere Informationen : 
03 29 45 78 40
www.tourisme-meuse.com
contact@tourisme-meuse.com
• Für weitere Informationen über die 
Geschichte und das Andenken der Schlachten:
Mission Histoire 
du Conseil Général de la Meuse
Hôtel du Département
BP 514 Place Pierre-François Gossin
55012 Bar-le-Duc Cedex 
www.verdun-meuse.fr/
mission-histoire@cg55.fr
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Pour en savoir plus, 
une brochure est disponible

Complétez vos connaissances 
à l’aide de ces guides

Retrouvez l’actualité de la Grande Guerre :
http://www.verdun-meuse.fr/

Mission Histoire du Conseil Général de la Meuse
Hôtel du Département

BP 514 Place Pierre-François Gossin
55012 Bar-le-Duc Cedex 
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